Diagnostic / Diagnostica / Diagnostyka
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Diagnostic set with standard light
Set per diagnostica con illuminazione standard
Zestaw diagnostyczny ze standardowym oswietleniem
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Set per diagnostica

BA.075.000

Contenuto

1 x Testa oftalmoscopio regolabile per lenti correttive da
0 a+20 e daD a-20 diottrie

1 x Testa otoscopio cromata. Lente asportabile per introdurre
strumenti e connettore per otoscopia pneumatica

1 x Speculum auricolare da 2 mm. Riutilizzabile

1 x Speculum auricolare da 3 mm. Riutilizzabile

1 x Speculum auricolare da 4 mm. Riutilizzabile

1 x Speculum nasale, cromato

1 x Lampada a gomito per strumenti laringei, cromata

1 x Specchio laringeo @ 20 mm

1 x Specchio laringeo @ 22 mm

1 x Inserto in plastica per abbassalingua monouso in legno

1 x Manico con batteria - 2 batterie 'C’

1 x Astuccio rigido

See

Diagnostic set

BA.075.000

Contents:

1 x Ophthalmoscope head, lens selection wheel permits choice of
corrective lenses from 0 to +20 and 0 to -20 diopters.

1 x Otoscope head, chrome plated. Removable lense for introduction
of instruments and connector for pneumatic otoscopy

1 x Re-usable aural cannula 2 mm

1 x Re-usable aural cannula 3 mm

1 x Re-usable aural cannula 4 mm

1 x Nasal speculum, chrome plated

1 x Bent illuminator holder for laryngeal instruments, chrome plated

1 x Laryngeal mirror @ 20 mm

1 x Laryngeal mirror @ 22 mm

1 x Plastic holder for disposable wooden tongue depressor

1 x Battery handle, requires 2 x C batteries

1 x Plastic box

Zestaw diagnostyczny

BA.075.000

W komplecie:

1 x Glowka oftalmoskopu, posiada regulacje ostrosci soczewek,
zakres od 0D do +20D i od 0D do -20D

1 x Glowka otoskopu, chromowana. Mozliwosc wyjecia soczewki
oraz wprowadzenia dodatkowych instrumentow i facznika
do otoskopii pneumatycznej

1 x Wziernik uszny wielokrotnego uzytku 2 mm

1 x Wziernik uszny wielokrotnego uzytku 3 mm

1 x Wziemik uszny wielokrotnego uzytku 4 mm

1 x Wziemnik nosowy, chromowany

1 x Zagiety uchwyt z oSwietleniem do instrumentow laryngologicznych,
chromowany

1 x Lusterko krtaniowe o Srednicy 20 mm

1 x Lusterko krtaniowe o srednicy 22 mm

1 x Plastikowy uchwyt na jednorazowe, drewniane szpatutki jezykowe

1 x Rekojesc bateryjna z miejscem na 2 baterie R14

1 x Plastikowa kaseta
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Otoscope, head mirror and rulers

Otoscopio, specchio frontale e righello B 1
Otoskop, lusterko naczotowe i linijki
Otoscope [ Otoscopio / Otoskop
BA.125.000
Contents:

1 x Light head

1 x Battery handle, requires 2 x C batteries
1 x Re-usable aural cannula 2 mm

1 x Re-usable aural cannula 3 mm

1 % Re-usable aural cannula 4 mm

1 x Artificial leather case black

BA.125.000

Contenuto

1 » Testina luce

1 x Manico con batteria - 2 batterie 'C'

1 x Speculum auricolare da 2 mm. Riufilizzabile
1 x Speculum auricolare da 3 mm. Riutilizzabile
1 x Speculum auricolare da 4 mm. Riufilizzabile
1 x Custodia in pelle artificiale nera

BA.125.000
Zawiera:
1 x Glowica z oswietleniem
1 x Rekojesc bateryjna z migjscem na 2 baterie R14
1 x Wziernik uszny wielokrotnego uzytku 2 mm
1 x Wziernik uszny wielokrotnego uzytku 3 mm
@ 1 x Wziernik uszny wielokrotnego uzytku 4 mm
' 1 x Czarne etui ze sztucznej skory

Head mirror
Specchio frontale
Lusterko naczolowe

Rulers stainless steel
Righello in acciaio inox
Linijki ze stali nierdzewne|
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BA225150  150mm/6' T[]
BA225.300  300mm/12
BA225.600 600 mm /24"
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Ziegler

BA.190.000
@90 mm /3 %' [59}
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B1

With needle and brush
Con ago e agesimetro
Z iglg i pedzelkiem

Buck
BA.290.180
180 mm/ 7"

Percussion hammers
Martelli percussori
Mtotki neurologiczne

Y2

Troemner

BA.335.240
240 mm /9%

Flexible
Flessibile
Gigtki

| With needle
Con ago
Zigla

Hurst
BA.312.305
305 mm /12

Nylon handle flexible
Manico in plastica flessibile
Plastikowy uchwyt gietki

V

National Hospital Pattern
BA.320.050 355mm/ 14" @ 50 mm
BA.320.060 355mm/14" @60 mm
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Percussion hammers
Martelli percussori B 1
Miotki neurologiczne

BA.300.200
Without needle
- Senza ago
g Bez igly
200 mm /&
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BA.299.210
' With needle
Con ago
Zigla
210 mm /8 4"
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Taylor Berliner Dejerine

BA.330.180 180 mm /7" BA.284.200
BA.330.200 200 mm / &’ 200 mm /[ &

With needle and brush With needle and brush With needle
Con ago e agesimetro Con ago e agesimetro Con ago
Ziglg i pedzelkiem Z iglg i pedzelkiem Ziglg
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Falcon Rabiner Babinsky
BA.306.180 180 mm /7" BA.325.230 BA.281.220
BA.306.215 215 mm [ 8 15" 230 mm /9" 220mm /8 %’
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Sensibility instruments and fetal stethoscopes
Strumenti per misurare la sensibilita e stetoscopi fetali
Instrumenty do badania czucia i stetoskopy ptodowe

B1

Sensibility instruments / Strumenti per misurare la sensibilita / Instrumenty do badania czucia

R
Aesthesiometer Aesthesiometer
Sensimelro sensimetro
Czuciomierz Czuciomierz
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Weber Aly
BA.353.090 BA.350.190
S0 mm/3 % 190 mm/ 7 %'

Fetal stethoscopes / Stetoscopi fetali / Stetoskopy do badania tetna plodu

Aluminum Plastic
Alluminio Plastica
Aluminiowy Plastikowy

Pinard Pinard
G0.705.150 G0.706.150
150 mm /6" 150 mm/ 6"

Ve

Pin wheel for neurological examination,
to test nerve reactions as it glides across
the skin.

Sensimetro per verificare le reazioni dei nervi
durante l'esame neurologico.

Kolo kolczaste do badan neurologicznych,
sprawdza odruchy nerwowe.

Wartenberg
BA.360.185
185 mm/ 74

Wooden
In legno
Drewniany

/2

Pinard
GO.707.170
170 mm /634"
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Laryngeal mirrors and handle
Specchi laringei e manico

B1

T Lusterka laryngologiczne i uchwyt
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2
@ 10 mm @12 mm @ 14 mm 55.200
Laryngeal mirrors

* Made of 18-8 stainless steel.

e Sterilizable up to 200° C.

e Best reflection and image
guality.
S$S-200
Specchi laringei

* Prodotti con acciaio Inox 18-8.

Fig. 3 Fig:4 Fig. 5 Fig. 6 e Sterilizzabili fino a 200° C.
AR M A G Rt * Qualita superiore per immagine
e riflessione.
55-200
Lusterka laryngologiczne
® Wykonane ze stali nierdzewne] 18-8.
® Sterylizacja do 200° C.
® Bardzo dobre odbicie | wysoka
jakosé obrazu,
Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10
@ 24 mm @ 26 mm @ 28 mm @30 mm

Difference between rear and front surface mirror
Differenza tra riflessione forntale e dorsale
Réznica pomiedzy lusterkiem tylno i przedniopowierzchniowym

Rear surface mirror
Specchietto a riflessione dorsale

\F/ Lusterko tylnopowierzchniowe
' \ ! Double reflection

/ \\..// \ Doppia riflessione
Odbicie na tylnej powierzchni

| Front surface mirror Single reflection
Specchietto a riflessione frontale Riflessions unica
Lusterko przedniopowierzchniowe Prawidiowe odbicie

oharp image quality
Immagine nifida
Wyrazny obraz

Plane Front surface mirror
Piano Specchietto a riflessione frontale
Fig. @ Plaskie Lusterko przedniopowierzchniowe
0 10 mm FB.009.010 FB.007.010
1 12 mm FB.009.012 FB.007.012
2 14 mm FB.009.014 FB.007.014
h 3 16 mm FB.009.016 FB.007.016
4 18 mm FB.009.018 FB.007.018
5 20 mm FB.009.020 FB.007.020
B 22 mm FB.009.022 FB.007.022
T 24 mm FB.009.024 FB.007.024 |
8 26 mm FB.009.026 FB.007.026 A
9 28 mm FB.009.028 FB.007.028
120 mm /4 %' 10 30 mm FB.009.030 FB.007.030 FB.010.100 100 mm /4"
FB.010.110 110 mm [ 4%"
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Tongue depressors
Abbassalingua
topatki do jezyka

18 mm p 4

16 mm p L

16mm » 4 ' 19mm p &Jq ' 23mm e 1'

Falcon Buchwald Buchwald
FB.255.145 FB.256.140 FB.256.180
145 mm (5 3" 140 mm /5 %" 180mm/ 7"

@

Disposable wooden longue depressors, non-sterile
Abbassalingua monouso in legno, non sterile
Jednorazowe fopatki do jezyka drewniane, niesteryine

Pack of 100 pieces
Conf, 100 pezzi
Opak. 100 szt.

Frenzel (Collin) FB.250.010 14x1.6mm, 140mm/5 %"

FB.265.165 FB.250.020 18 x 1.6 mm , 150 mm / 6

165 mm /6 ¥’

14mm » 4

Bruenings
FB.260.190
190 mm /7 %"

Lack

FB.270.013 13 mm
FB.270.019 19mm
FB.270.022 22 mm

Falcon




Falcon Medical Italia Srl.
Office address / Sede operativa:
Via S. Donato, 2045
55100 Lucca, Italy
tel: +39 0583 490459

+39 0583 511023
fax: +39 0583 463628
info@falconmedical.it
www.falconmedical.it

Legal address / Sede legale:
Via dei Bichi, 340
55100 S. Marco, Lucca - Italy
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